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Prezervasaun espresaun kultura Fataluku ne’ebé atu sai Lakon 
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Thomas Lopes, Nelinha Pereira, Lucia Pichler, Holly Schauble no Tessa Dunphy Toumbourou1 

 
Nasaun ida-idak iha kultura ne’ebé sai fundasaun ba povo nia moris. Tuir tradisaun Lautem, 
ami nia kultura fo posibilidade katak ami bele iha unidade no amizade forte. Kuandu ami lakon 
ami nia kultura, ami lakon ami nia identidade...Informasaun hotu ne’ebé ami foti liu husi 
projetu ne’e fo hatene mai ami kona-ba ami nia beiala nia kultura orijinál – Sr Justino 
Valentim, Peskizador, 1954-2014 

 
Introdusaun 
 
Artigu ida ne’e aprezenta rezultadu husi projetu peskiza ida ne’ebé dokumenta ema Fataluku nia kultura 
ne’ebé atu sai lakon. Artigu ne’e komesa ho introdusaun ba kultura Timorense, no haree liu ba ema 
Fataluku. Tuir mai mak deskrisaun badak kona-ba metodolojia ne’ebé uza iha projetu peskiza, hafoin 
esplikasaun jerál badak kona-ba elementu kultura 30 ne’ebé identifika. Artigu ne’e diskute kestaun 
ne’ebé mosu kona-ba manutensaun patrimóniu kultura, no ikus liu hato’o rekomendasaun ba 
prezervasaun elementu sira ne’e, no oinsa aumenta elementu nia transmisaun.  
 
Kultura nia valór ba Timor-Leste 
 
Kostume kultura esensiál ba vida ida ne’ebé iha signifikadu no promove moris diak. Buat ne’e 
importante liu ba ema sira ne’ebé nia kultura hetan impaktu negativu husi forsa liur, hanesan 
kolonializmu iha nia forma hotu. Povo Timor-Leste hetan esperiénsia kolonializmu ho forma ekstrim 
liu hotu durante sékulu-sékulu, ho ninia impaktu ne’ebé relasiona ho kultura. Kolonizasaun nia impaktu 
ne’ebé kontinua nafatin sai makás liu tan tanba povo lakon sira nia ligasaun ba estrutura tradisionál, liu-
liu família boot nudar fundasaun ida, hanesan bainhira joventude muda ba Dili hodi buka oportunidade 
edukasaun no emprega ne’ebé minim loos (Scambary, 2012). Esperiénsia globalizasaun nian agora mós 
hala’o papél iha prosesu hamenus forma tradisionál ne’ebé uza atu espresa kultura. Tanba Timor nia 
indústria média no produsaun kultura públiku sei foun, influensia husi rai liur, liu-liu Indonesia, 
signifikativu loos (Sloman, 2009). Akontesimentu lakon matenek nain kultura nian, baibain katuas 
ne’ebé fahe matenek kona-ba elementu kultura ba ema idade natoon husi sira nia komunidade (Barnes, 
2011; Yampolsky 2012), fó impaktu mós ba prosesu transmisaun elementu kultura, no mós elementu 
kultura nia kontinuasaun. 

Maski nune’e, enkuantu kultura tradisionál iha Timor-Leste nia sobrevivénsia hetan risku, povo 
nia ligasaun ho kostume kultura tradisionál seidauk para totál. Deste independénsia, komunidade iha 
Timor-Leste laran tomak involve iha prosesu ida ne’ebé ema akadémiku sira deskreve hanesan ‘lisan 
mosu fila fali’ (Hicks, 2007). Kultura Timorense oferese fonte identidade no estabilidade ne’ebé metin 
durante nasaun nia tempu istória uluk no to’o ohin loron (Brandao, 2011). Kultura no kostume 
tradisionál sei nafatin fornese maneira prinsipál atu resolve konflitu no harii pás iha komunidade 
maioria (Brandao, 2011). Evidénsia kona-ba espresaun kultura bele hetan iha produtu ne’ebé sei nafatin 
prodús ho liman iha rai laran tomak (Tatoli ba Kultura, 2012). Kostume ida ne’ebé sei forte loos mak 
soru tais ho liman. Tais mak hena ne’ebé forma baze ba roupa no hatais tradisionál, no hatudu símbolu 
úniku ba grupu kultura iha rai laran tomak. Forma múziku tradisionál toka iha instrumentu ne’ebé halo 
iha fatin lokál no mós dansa kultura nian mós kontinua hala’o papél forte iha Timor oan nia moris 
serimónia nian (Dunlop, 2012). Iha sosiedade Fataluku, adat nain sira mak kaer elementu kultura balun, 
no sira sei la hatutan to’o jerasaun tuir mai to’o iha idade boot – to’o adat nain konsidera katak jerasaun 
foun to’o ona idade ne’ebé signifika katak sira bele kaer koñesimentu ne’ebé kompleksu ka iha 
restrisaun (Yampolsky, 2012). 

																																																								
1 Many Hands International rekoñese ho agradese suporta ne’ebé projetu ne’e simu husi Embaixadór Amerika nia 
Fundu ba Prezervasaun Kultura 2012 – Embaixada Amerika, Dili, Timor-Leste, husi Sra Lina Andonovska tanba 
ninia matenek kona-ba múziku, no husi Mayra Walsh tanba nia halo tradusaun kapás 
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Hodi rekoñese katak presiza suporta, konserva no selebra patrimóniu kulturál úniku, governu 
Timor-Leste asina Konvensaun Internasionál ba Proteje Patrimóniu Kulturál Imateriál iha 2015. 
Interese no suporta ba adat no kultura ne’ebé aumenta buat ne’e fó oportunidade atu bele hamoris fila 
fali kostume kultura tradisionál.  
	 Projetu peskiza ida ne’e nia objetivu mak atu azuda prosesu ne’e liu husi dokumenta elementu 
husi povo Fataluku nia patrimóniu kulturál ne’ebé atu sai lakon, no fornese rekomendasaun hodi 
suporta sira nia transmisaun. 
 
Informasaun demográfiku populasaun Fataluku  
 
Fataluku mak grupu lingua no kultura ne’ebé boot liu hotu iha Munisípiu Lautem (uluk bolu Distritu 
Lautem), ho populasaun porsentu 69 (ema nain 48,910) ne’ebé koalia Fataluku, no sira hela barak liu 
iha Postu Administrativu (uluk bolu sub-distritu) iha parte leste: Lospalos, Lautem, Luro no Tutuala. 
 

Imajen 1- Mapa Munisípiu Lautem ne’ebé hatudu postu administrativu Lospalos, Lautem, no Tutuala 
 

 
Fonte informasaun: https://en.wikipedia.org/wiki/Laut%C3%A9m_District#/media/File:Sucos_Lautem.png 

 
 
Métodu 
 
Projetu nia parseiru 
Many Hands International (MHI) mak komesa halo projetu ida ne’e, sira ONG ida bazeia iha Australia 
ne’ebé promove kultura nia papél iha dezenvolvimentu sustentavel. Projetu ne’e hala’o hamutuk ho 
Sekretáriu Estadu ba Kultura (governu Timor-Leste) no simu suporta husi Munisípiu Lautem; 
Departamentu Edukasaun iha Munisípiu Lautem; organizasaun komunidade naran Konsellu ba Kultura 
Fataluku; no UNESCO Jakarta. 
 
Prosesu rekrutamentu no husu lisensa  
Primeiru MHI nia ekipa peskiza husu lisensa iha administradór sira atu bele hala’o peskiza iha 
Munisípiu no Postu Administrativu ida-idak iha Lautem. Tuir mai, ekipa hasoru malu ho Xefe Suku no 
Xefe Aldeia sira hodi husu lisensa atu hala’o peskiza, no mós atu buka hetan no rekruta matenek nain 
kultura nian. Peskizadór sira sei husu partisipante atu fó lisensa hodi sira bele grava no fahe 
informasaun, no peskizadór nota partisipante nia rekomendasaun kona-ba nivel asesu ne’ebé ema 
públiku bele hetan ba informasaun ne’ebé sira fó sai.  
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Peskiza nia partisipante no fatin 
Peskizadór haforsa a’an atu buka hetan informasaun iha suku no aldeia hotu iha postu administrativu 
Lospalos, Lautem no Tutuala. Sira identifika elementu iha suku 15 no aldeia 23. Informasaun iha 
peskiza ne’e simu husi partisipante peskiza mane nain 64 no feto nain 84, no partisipante sira identifika 
sira nia a’an rasik, ka lideransa lokál identifika sira, nudar matenek nain kultura nian. 
 
Rezultadu 
 
Peskiza ida ne’e dokumenta elementu espresaun kultura Fataluku hamutuk 30 tuir UNESCO nia 
kategoria patrimóniu kulturál lima: Tradisaun no espresaun orál; Arte aprezentasaun; Kostume sosiál, 
rituál no eventu selebrasaun; Koñesimentu no kostume kona-ba ambiente natureza no universu; no mós 
Matenek kona-ba halo produtu tradisionál. Buat ne’e laos dokumentasaun kompletu kona-ba kultura 
Fataluku nia elementu hotu-hotu. Peskizadór vizita suku hotu, hamutuk sanulu-resin-hitu, iha postu 
administrativu tolu, maibé iha suku rua (Maina I no Mehara) la iha elementu kultura ne’ebé dokumenta 
tanba iha rituál ne’ebé só hala’o iha tempu espesífiku iha tinan ida, no sira nia rituál no kostume balun 
konsidera hanesan tei, ka lulik, entaun la bele fahe ho ema seluk. Peskizadór la dokumenta mós 
atividade barak ne’ebé presiza koordinasaun grupu boot, hanesan dansa. Imajen 2 hatudu elementu nia 
fatin fahe tuir suku. Rezumu badak kona-ba elementu ida-idak sei hakerek iha kraik tuir elementu nia 
kategoria. Ami nia database online (dadus iha internet) fornese informasaun detalhu liu inklui 
deskrisaun, fotografia no video kona-ba elementu ida-idak (Many Hands International, 2015). 
 

Imajen 2- Elementu kultura tuir suku (fatin mak maizumenus deit) 
 

  
 
Tradisaun no espresaun orál 
Vaihoho mak poezia tradisionál (ka dadolin) ne’ebé bele koalia ka bele kanta, no dala barak uza 
formatu bolu no hatán. Bainhira kanta, bele kór boot ka kór ki’ik mak kanta ho maneira la uza 
instrumentu (ka ho Ingles bolu a capella). Vaihoho nia naruk bele muda husi estrofe ida to’o estrofe 
barak, no dala barak relasiona ho tempu ko’a hare. Peskiza ida ne’e dokumenta vaihoho tipu oi-oin, 
inklui oron tafa kanta ba fahe hare; lipal vaihoho nu, kanta ida ba feto nia folin ne’ebé kanta bainhira 
halo negosiasaun ba kazamentu; iha-rala vaihoho, kanta balun kona-ba domin; halu vaihoho, kanta ida 
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kona-ba Indonéziu nia invazaun ba Timor-Leste, ne’ebé uza metafora ai boot monu ba rai; no vaihoho 
iharala, kanta kona-ba orfanatu funu nian.  
 
Arte aprezentasaun 
Múziku ne’ebé aprezentadór Fataluku toka hakerek tuir lingua Fataluku. Dala barak múziku ne’e iha 
ritmu irregulár, ne’ebé dala barak halo tuir vaihoho nia maneira kanta, duke tuir ritmu toka espesífiku. 
Peskizadór haree katak la dun iha padraun kona-ba oinsa toka instrumentu – instrumentu nia afinasaun 
la hanesan husi tokadór ida ba tokadór seluk. Instrumentu hotu-hotu nia afinasaun besik ba E-flat, karik 
hodi bele hanesan ho kantór Fataluku nia varia vokál baibain. Maioria instrumentu iha funsaun primáriu 
hodi hata’uk no duni sai animál no manu fuik atu sira la han natar ka toos, maibé instrumentu sira mós 
toka hodi halo tokadór kontente ka uza iha serimónia ruma.  

Peskiza ne’e buka hetan instrumentu huu anin (wind instruments) balun. Ida mak oil-oil, fafu’ik 
au, ne’ebé bele bolu mós ruru veve, no iha tipu oin rua. Tipu oin ida mak instrumentu badak ho kuak 
haat ba liman fuan no bainhira toka tenke toka rua dala ida, no tipu oin seluk mak instrumentu naruk 
ne’ebé toka ida deit, kaer ho maneira vertikál, no huu iha huu fatin. Instrumentu ida tan mak trombeta 
au ho naran keko, ho nia luan fatin halo ho ai-tahan akadiru. Instrumentu ida ne’e kaer ho maneira 
orizontál no toka uza dada iis tama no dada iis sai hodi fó sai múziku lian oi-oin.  

Instrumentu ida naran fara-fara nia modelu atu hanesan ho keko, maibé fara-fara iha ibun-fatin 
ne’ebé la hanesan. Ninia ibun-fatin iha ai-tahan akadiru ne’ebé ki’ik no maran, no buat ne’e rai iha kuak 
fatin ki’ik iha pipa au nia leten. Ita toka fara-fara liu husi kaer instrumentu ho maneira vertikál no huu 
iis ida naruk loos. Instrumentu ida fali mak moto me’n-me’n, no ida ne’e atu hanesan ho instrumentu ida 
ne’ebé ho lian Ingles bolu oboe, ho ninia apitu au ida ne’ebé tau iha pipa au ida fali nia laran. Husi 
instrumentu hotu ne’ebe peskizadór buka hetan, moto me’n-me’n mak instrumentu ho varia lian múziku 
boot liu. 

Pepur mak arpa ibun (ka ho Ingles, jaw harp) ne’ebé halo husi au mihis. Instrumentu ne’e 
tokadór tau ba ninia ibun no huu, uza ninia ibun rasik hodi troka instrumentu nia lian, no iha tempu 
hanesan tokadór nia liman seluk dada tali ida hodi kria lian múziku. Ita bele toka puhu-puhu, trombeta 
kakun (conch-shell trumpet), liu husi huu anin ba kuak ida iha kakun nia sorin nakloke ho meik, no kaer 
kakun ne’e orizontál. Sira toka puhu-puhu atu bolu ema mai hamutuk, no mós peskadór uza 
instrumentu ne’e hodi bolu anin mai iha sira nia ró nia laan hodi azuda sira nia viajen. 

Peskizadór dokumenta instrumentu perkusaun ida deit, kakal, mak xilofone ai, ho ai pokura 
tolu ne’ebé tara ho maneira orizontál, no ai ida ho lian tun liu mak iha leten no ai ida ho lian aas liu mak 
iha kraik.  
 
Kostume sosiál, rituál no eventu selebrasaun 
Projetu peskiza ne’e dokumenta rituál balun. Rituál sira ne’e inklui ueutana aia leleira, rituál hodi bolu 
udan mai; lipal fa’i, rituál ba kazamentu tradisionál ne’ebé involve kanta lipal vaihoho nu bainhira halo 
negosiasaun ba feto nia folin; orontafa, rituál ba fahe hare hamutuk; le masule, rituál ida hodi hamoos 
no lansa uma lulik; nololo, rituál benvindu ida ne’ebé halo iha serimónia; no lonia nalaka, rituál májiku 
tradisionál ne’ebé uza hodi kura ema ka si’ik saida mak atu akontese iha tempu oin mai.  
 
Koñesimentu no kostume kona-ba ambiente no universu 
Fataluku mak lingua orál ida, entaun istória, valór no koñesimentu kona-ba rai ne’ebé importante ba 
sosiedade Fataluku sei fahe tuir maneira orál, uza forma rata-lolo; ka ho Tetun dehan istória tradisionál 
kriasaun nian. Dala barak rata-lolo konta iha uma laran, husi inan-aman ba sira nia oan. Istória sira ne’e 
naruk, dala barak han tempu oras rua ka tolu hodi konta, no sira hato’o kona-ba Timor-Leste nia orijen, 
akontesimentu naturál, hahalok ema nian, no komunidade lokál nia kostume. Peskiza ida ne’e 
dokumenta rata-lolo hamutuk sanulu-resin-tolu, inklui istória kona-ba Timor-Leste no suku lokál, no 
mós foho, bee matan no fitun leste nia orijen. 
 
Matenek kona-ba halo produtu tradisionál  
Peskiza ida ne’e dokumenta tékniku kasa oi-oin, no barak liu mane mak halo. Sira uza lasu oi-oin, 
ne’ebé bolu hiil, atu kaer animál boot no animál ki’ik. Uza pai ho vaka hiil, lasu, hodi kaer bibi-rusa no 
fahi fuik; cua hiiI fa’i, ne’ebé halo ho au, hodi kaer laho tanba sira han hare no batar ne’ebé foin ko’a; 
no roso hina, lasu hanesan luhu ne’ebé soru ho ai-tali tahan hodi kaer ikan iha tasi. 

Ema uza coro, diman ne’ebé halo ho au, hanesan buat kro’at ida ne’ebé bele soe hodi kasa 
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animál boot hanesan bibi-rusa, fahi no karau. Fe-fa’i, rama-inan no rama-isin, uza atu kasa animál fuik 
no atu tuu ikan. Tutufa, pipa huu, halo husi ai au ne’ebé bele naruk ka badak, no uza atu kasa manu 
fuik, meda, laku, fahi ki’ik no niki.  

Peskizadór dokumenta mós tipu nian fa’i oi-oin ne’ebé homan ho ai-tali tahan. Produtu homan 
inklui leu hina, luhu rai sasán; pari hina, kakehe homan; neru moko hina no leu hina, lafatik hodi fila 
foos ka musan; meci leu moko hina, luhu at kaer ular meci; likas hina, luhu boot klarek ida; rai soko 
hina, bote ida ne’ebé uza atu tula ai-han bainhira lao dook; no ulu halivan hina, produtu ki’ik homan ho 
ai-tali tahan hodi kaer hussar fatin.  

Ida tan ne’ebé projetu peskiza dokumenta mak puhu fa’i, olaria, ne’ebé halo ho liman uza tahu-
nurak no rai-henek mutin, no tein iha fogeira iha liur. Sanan olaria sira ne’e uza hodi tein no rai hahán. 
Peskizadór observa produtu seluk ne’ebé halo ho liman hanesan ililaka sese, huru ai; no mós ke’u fa’i, 
produtu ne’ebé halo husi lenuk nia kulit ne’ebé ema bahat hodi halo korrente no asesóriu. Cain fa’i mak 
maneira tradisionál hodi halo ahi no involve kose fatuk-kilat ho besi ka fatuk-kilat seluk hodi hetan ahi-
funan. Ai-moruk tradisionál ho naran ete asa fa’i, halo ho materiál husi ai-laran hodi kura moras oi-oin.  

Sisiran sile, testil ne’ebé halo husi anukai ii, ka ho Tetun dehan kabaas halo ho liman, mak 
materiál ne’ebé peskizadór inklui iha prosesu dokumentasaun. Kabaas ne’e hafahe husi nia musan no 
ti’i to’o sai kabaas-lahan naruk. Kabaas-lahan ne’e sei fase ho tinta ne’ebé mai husi produtu ai-moris 
naturál, ahi-kadesan no tahu-nurak, hafoin mak tesi ba atis ai simples ida no soru hodi sai hena ho kór 
oi-oin.  

Lee ia valu, ka uma lulik, halo ho ai lolon boot ho uma-kakuluk du’ut, no inklui mós eskultura 
no pinta ne’ebé reprezenta grupu uma-hun (ka suku) ida nia motivu. Husi elementu hotu ne’ebé peskiza 
ida ne’e identifika, lee ia valu mak ida ne’ebé aumenta deste independénsia.  
 
Diskusaun 
 
Dezafiu no rekomendasaun kona-ba kostume patrimóniu kultura  
Peskiza ida ne’e dokumenta kostume kultura Fataluku nian hamutuk 30 tuir UNESCO nia kategoria 
kultura patrimóniu lima (Tradisaun no espresaun orál; Arte aprezentasaun; Kostume sosiál, rituál no 
eventu selebrasaun; Koñesimentu no kostume kona-ba ambiente natureza no universu; no mós Matenek 
kona-ba halo produtu tradisionál) ne’ebé ativu ka membru komunidade bele hatudu. Matenek nain 
kultura nia idade médiu jeralmente mak tinan 59, no elementu balun iha ema nain ida ka rua deit ne’ebé 
mak hatene ativu kona-ba buat ne’e. Elementu sira barak la halo beibeik iha moris kultura nian no la 
fahe ba jerasaun foun, ka jerasaun foun la aprende. Matenek nain kultura nia idade ne’e mak fó 
preokupasaun boot tanba iha Timor ema baibain moris to’o tinan 67 (World Bank 2015), no hanesan 
Yampolsky hakerek (2012), elementu kultura balun la fahe tutan to’o jerasaun tuir mai nia idade boot 
ona. Elementu kultura nia matenek nain sira besik hotu konsidera katak sira nia elementu atu sai lakon. 

Matenek nain kultura sira hato’o katak iha limitasaun ba transmisaun elementu kultura. 
Limitasaun sira ne’e inklui persepsaun husi joventude ho idade oi-oin, liu-liu labarik estudante sira, 
katak kultura no kostume tradisionál tuan ona ka la relevante ona, no mós katak eskola han tempu 
ne’ebé karik joven sira bele uza atu aprende kostume kultura. Matenek nain kultura nota mós katak 
materiál ne’ebé bele hetan husi ai-laran menus loos (hanesan ai, ai-tali tahan, animál boot hodi kasa), no 
presiza buat ne’e atu halo instrumentu no produtu tradisionál, no mós hodi uza ba rituál, entaun 
situasaun ne’e fó impaktu boot.  

Tan nune’e, iha nesesidade urjente atu buka maneira ne’ebé ativu liu hodi transfere 
koñesimentu kona-ba kultura patrimóniu. Peskiza ne’e oferese rekomendasaun tolu hodi responde ba 
situasaun ne’e. Primeiru mak inkluzaun aprendizajen kulturál iha eskola nia kurikulum, ne’ebé karik 
bele azuda tau foku ba informasaun ne’e no mós azuda aumenta ninia valór. Segundu, promosaun 
oportunidade emprega uza aset kultura nian, porezemplu atividade turizmu kultura ka eco-turizmu karik 
bele halo ema barak liu hakarak aprende no halo tuir tradisaun kultura. Halo festival no estabelese 
sentru kultura ho atividade espesífiku karik bele hato’o kontribuisaun. Kria ligasaun ho sentru kultura 
iha rejiaun no internasional, galleria arte no festivál múziku bele mós sai dalan ida hodi fasilita 
rekomendasaun ida ne’e. Terseiru, kuandu hala’o projetu atu aumenta protesaun ka haburas fila fali ai-
laran no área tasi ibun ne’ebé kontein materiál ba instrumentu, produtu no rituál kultura, buat ne’e bele 
hamenus dezafiu sira ne’e balun. 

 
Konkluzaun 
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Estudu ida ne’e buka hetan no dokumenta elementu 30 husi Fataluku nia patrimóniu kultura ne’ebé 
moris hela. Elementu sira ne’e oferese informasaun úniku kona-ba ema Fataluku nia ideia, kostume no 
istória. Sira hatudu mós nesesidade urjente atu aumenta elementu sira ne’e nia transmisaun, tanba 
matenek nain kultura nian barak liu hato’o katak kostume sira ne’e besik atu sai lakon. Ami nia peskiza 
konfirma buat ne’e, ho rezultadu ne’ebé hatudu problema tanba matenek nain kultura ne’ebé ativu hela 
oituan deit, sira nia idade boot ona, no la dun iha oportunidade diak atu halo transmisaun. Importante liu 
mak inisiativa hodi jerasaun idade boot sira bele simu suporta atu fahe kostume kultura sira ne’e ne’ebé 
úniku no importante, no jerasaun idade natoon sira bele simu enkorajen atu fó valór no aprende kona-ba 
buat ne’e. 
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